
l’occasion de la 13ème édition des Jeux Nautiques
Interceltiques et de l’Espace Atlantique en Pays de Morlaix, un
grand rassemblement de bateaux du patrimoine sera organisé 

du 13 au 22 juillet prochain.

Les Jeux Nautiques sont un grand rassemblement de sports d’eau; de nom-
breuses compétitions opposeront 700 participants, venus de 10 régions cel-
tes. Mais, les volets culturels, maritimes et économiques font parti des atouts
de ces jeux. Cette année, l’événement sera sans conteste 

la venue extraordinaire d’une trentaine de grands
bateaux du patrimoine.

Le dernier grand rassemblement en baie de Morlaix date de 1994, le
Challenge du Taureau. 2007 sera donc l’année du renouveau, puisque la
Recouvrance ou encore la Belle Etoile feront leur apparition au vieux port de
Roscoff, autour du Château du Taureau et sur la rivière de Morlaix du 13 au
16 juillet.

Nous souhaitons que les marins de la région puissent pren-
dre part à cet événement de taille et en faire une rencontre
inoubliable. Ainsi nous invitons tous les propriétaires d’un
bateau traditionnel et leur proposons de se joindre à cette
flotille. 

Jeudi 12 juillet : 

Fin d’après-midi : arrivée des bateaux du patrimoine à Roscoff, au port de Bloscon

Vendredi 13 juillet 2007 :

Matin : navigation en baie de Morlaix, mouillage au Château du Taureau 
Fin d’après midi : escale et festivités au Vieux Port de Roscoff 
Soir : mise en lumière de la flotille à l’échouage et feu d’artifice au dessus des bateaux

Samedi 14 juillet 2007 :

Matin : navigation et parade des Bateaux du Patrimoine autour du château du Taureau
Après-midi : inauguration du nouveau Bateau Brit Air en présence d’Armel LE CLEAC’H - remon-
tée de la rivière de Morlaix – entrée au Port de Morlaix en soirée 
Soir : amarrage de la flotille au port de Morlaix

Dimanche 15 juillet 2007 :

Matin et après-midi : opération « ponts ouverts » - accueil du public

Lundi 16 juillet 2007 : 

Matin : départ des Bateaux du Patrimoine

BProgramme
ulletin de participation BATEAUX TRADITIONNELS

Nom du propriétaire / Name of owner : .............................................................................
Prénom / First name : ......................................................................................................
Adresse / Adress : ...........................................................................................................
Code postal / Post code : .......................Pays / Country : ..................................................
Ville / Town :.............................. Tél. :................................ Fax : ...................................
E-mail : ...............................................................www...................................................

VOTRE BATEAU / YOUR BOAT

Nom du bateau / Name of the boat : ..................................................................................
Longueur hors-tout (sans le bout dehors) / Length Overall (without the bow sprit) : ................
Longueur d’encombrement (avec bout dehors) / Length with the bow sprit : ..............................

Largeur / Beam : .................................Tirant d’eau / Draught : .........................................
Dérive (Haute/Basse) / Center board (Up/Down) : ...............................................................
Tirant d’air / Height of mast : ..........................Béquilles / Legs : oui/yes non/no

Port d’attache / Home port : ..........................Max.pers. / Max. persons aboard : ...................

CONSTRUCTION / BUILDING

Année / Year : ....................... Matériau / Material : ..........................................................
Architecte / Designer : ......................................... Chantier / Shipyard : ............................

GRÉEMENT / RIG

Sloup / Sloop Cotre / Cutter Ketch Yawl Goélette / Schoone

Canot à misaine / Small lugger Lougre / Lugger Autres / other : .................................

VOILURE / SAIL

Carré / Square Latin / Lateen Au tiers / Lug Aurique / Gaff

Houari / Gunter Marconi / Bermudian Autre / Other : .........................................

Inscription : 13 au 16 pour Morlaix
21 et 22 pour Térénez

Préciser le type, l'origine et l’histoire de votre bateau / Precise the type, 
origins and story of your boat : ...............................................................
Merci de joindre une photo de votre bateau

Merci de nous faire parvenir ce coupon à l’adresse indiquée au dos du document

Venez représenter les couleurs de la
Bretagne et partager le plaisir de 

naviguer ensemble !

A

Enfin, en plus de notre événement et pour clore cette semaine, un deuxième rassemble-
ment de vieux gréements aura lieu 

à Térénez les samedi 21 et dimanche 22 juillet.
Nous vous proposons d’y participer en cochant la case pour Térénez dans le bulletin de

participation. 

For the 13th edition of the Interceltic and Atlantic Space Watersport Festival,
a great meeting of traditionnal boat is organised in the bay of Morlaix. About
30 professionnal boat will exhibit in the bay, from Roscoff to Morlaix. If you
are owner of a traditionnal boat and you wish to join this flotilla, please fill this
inscription form and send it back to the adress on the back of the document.

� © Hubert TAILLARD



Renseignements

Géraldine Clouard
Communication des jeux Nautiques Interceltiques et de

l’Espace Atlantique
Tél : 02 98 62 39 57 - Fax : 02 98 62 39 50

mail : geraldine.clouard@paysdemorlaix.com

Groupement d’Intérêt Public - Pays de Morlaix
Chambre de Commerce et d’Industrie de Morlaix

Aéroport - CS 27934
29679 MORLAIX Cedex

Retrouvez toutes les informations complémentaires sur les
Jeux Nautiques sur le site internet : 

www.jeux-nautiques.com
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Le pays de Morlaix organise

VVenez participerenez participer
à un grand à un grand 

rassemblementrassemblement
de bateaux dude bateaux du

patrimoinepatrimoine

Nous pouvons
d’ores et déjà
vous annoncer
la venue des
bateaux sui-
vants:

-la Recouvrance,
-la Belle Etoile,
-le Corentin,
-le Reder Mor,
-la Belle Angèle,
-le Grand Lejon,
-Notre Dame de
Rumengol,

-la Pauline,
-la Sainte
Jeanne,

-le Sant C’hireg,
-la Grande
Hermine
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